
RÁMCOVÁ SMLOUVA O NÁJMU KOPIÍ FILMŮ A RÁMCOVÁ SMLOUVA PODLICENČNI

umi řcná níže uvedeného dne. měsíce a roku podle §269 míst. 2 zákona Č. 5l3/l99l Sb.. obchodni zákoník, a podle §46 a násl. vc

spojení s §>7 zakona č, Ill/2000 Sb, autorský zákon. tnezi těmito smluvními stranami:

BONTONFILM a.s., se sídlem: Praha S. Nádražní 344/23. PSČ: lSl 34, IČ: 26737493, DIČ: CZ 26737493. zapsaná v obchodním

rejstříku u Městského soudu v Praze oddíl B vložka 7996,jcjímžjme'ncm jedná na základě plně moci: bankovní

spojení: Citybank Europe. Č. ú.:
(na jedne straně; dále jen ..Distributor )

      

 
  

     
 

      
    

  Obchodní tim/obchodní 'ménol název

Sídlo l místo wikánl

Dům kultu v Kroměřlzi,p_řl_spěvková organizace

Tovačovského 2828 7670] Kroměříž

  
    

  

  

identifikační číslo l 70962642

(daňové ideniñkaění ělľl I CZ-70962642
Jedna'lcí l Zastou-- á l lng Jiří Králík

Zapsaná v obchodním rejstříku! l Pr. Oddíl. vložka 1604
(mac z živnostendtého re'stri'ku

Bankovní gajml I KB Kroměř , . .

matce DPH gAno/N_e)_ l Ano

Uzavřená smlouva s OSA (Ano /Ne) l Ano

Sn-lu A e u webu Ano/Ne

(na druhé straně: dále jen ..Provozovatel“)
l. Specifikace kina/kin:

LI. Výraz ..Kín0“ označuje \'této smlouvě jednotlivě i v souhmu všechny následující sály určené pro provozování audiovizuálních

děl ze záznamu promítáním / projekcí. tj, kjejich zpřístupňování veřejnosti tímto způsobem. Provozovatel prohlašuje, že je

provozovatelem všech takových sálů.

ČlSLO KINA !nemlňovatjg

NAZEV KINA Kino Nadsklgzí

ADRESA KINA Milíčovo náměstí 488, 7670] Kroměříž

DODACI POŠTA Kroměříž

ADRESA KORt-:spoggaNčNP Tovačovského 2828, 7670] Kroměříž

ADRESA PRO DODAVKY K517' Tovačovského 2828, 76701 Kroměříž

NEJBLIŽŠÍ STANICE ČD Kroměříž
WEBOVÁ-ADRESA KINA www.nadskl -í.cz
KONTAKTNI OSOBA - JMENO

E-MAIL

TELEFON I TELEFON Z MGB. TELEFON

SAL KAPAcrrA ZVUKOVE, "NE ?nom AC mHRAC PLAN
VYBAVENP FORMATYNFŽSSmmĎ mon ano/ne UP (ano/ne

1 264 2DOIbXDígíLal DVDljzjs 1:1?“ '1.66 i!

1.2, Zvláštní ujednání (má přednost před ostatním obsahem smlouvy):

'
při distribucijc umožněna rozsáhlá spolupráce s Distributorem po webu (sestavování programU. dodávání vyúčtovánL tisk faktur): vyplňte ano.jc›li
ro Provozovatele spolupráce po webu technicky mohla,

nevyplněne' kolonky prošknnete. vpřípadě více provozovaných kin kopírujte tabulku před vyplněním!
vyplňte (včetně dodávací pošty) pouze liší-li se od shora uvedené adresy Kina!

i

1 počet osob při plném obsazení sálu

i zvukové vybavení salu(mono_ Dolby SR, Dolby Digital.DTS. Dolby Digital EX. SDDS. THX tpod.), vyplňte všechny mozne druhy vybavení!

“jina promítací technologie než 35 mm mohla v sále (DVD. VHS, BIC apod.), vyplňte všechny možností!
!obvyklý denní počel představení v sále.

' údaj o lom, zdaje 35 mm projekční zařízení v sále vybaveno čtečkou nove analogové zvukově stopy s červeným světlem (není~|i vůbec vyplněno,

není sál vybaven 35 mm projekcí),
9 údaj o možnosti širokoúhlé projekce (není-li vůbec vyplněno. není sál vybaven 35 mm projekcí).
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RÁMCOVÄ SMLOUVA O NÁJMU KOPIÍ FILMŮ A RÁMCOVÁ SMLOUVA PODLICENČNÍ

uzavřena níže metlenclıo tlne. ıııčsice a roku podle §269 odst. 2 zákona Č. 513/199l Sb.. obchodni z'ı'ıkoııik` a podle §46 a nosí. ve

spoıcni s §37 zákona C. Illf'łlltltl Sb.. autorskýI zákon. mezi těmito smluvními stranami:

BONION FILM 3.3., se sídlem: Praha 5. Nádražní 344/23. PSČ: lSI 34. IČ: 2 ı737493. DIČ: (7.. 26737493. zapsaná t ohelíotlniııı

rejstříku u Níčstskćho soudu \ Praze. oddíl B. vložka 7996, jejímžjııíćııcınjedıı-nıı základe plne moci; bankot ııi

spojeni: City-'bank Europe. Č.u.-
(nájetlne strane; dálejcn `.Distr „mon ,

H

Obchodní finna f obchodni jméno / název Dùm kultury v Kroměříži` příspěvková organizmu:
Sídlo i' misto podnikání Tovačov-'ského 2828. 76701 Kroměříž
IČ (identifikační číslo) 70962642
DIČ (đnnøvć identifikační čisıø) (ŠZ-70962642
Jednající f Zastoupená Ing. Jiří Králík
Zapsaná v obchodním rejstříku f
údaje z živnostenského rejstříku

Pr. OddiL vložka 1604

Bankovní Spojuıí KB Krome“ _ ì

Plátce DPH (Ano l Ne) Ano
Uzavřená Smlouva s OSA (Ano v' Ne) Ano
Spolupráce po webu (Ano Í Ne)' Ano

(na druhe straně: dále jen ..Provozovatc|“)
l. Specifikace kina l kin2

l.l. V3; ra? „Kino“ označuje v této smlouvě jednotlive i v Souhmu všechny následující sály určené pro provozování audiovizuálních

del ze záznamu promítáním i projekcí. tj. kjejich zpřístupňování veřejnosti tímto Způsobem. Provozovatel prohlašuje` že je

prox ozovatelem všech takovych sálů.
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1.2. Zvláštní ujednání (má přednost před ostatním obsahem Smlouvy):

l přı distribuci je umožněna rozsáhlá spolupráce s Distfibutorem po webu (sestavování programu` dodávání vyučtov áni. tisk l`aktur); vyplňte ano__|e-Iı

pro Provozovatde spolupráce po webu technicky možná. '

3 nev) plněné kolonky prtˇıškrtnete` vpřípadč více provozovaných kin kopírujte tabulku před vyplněním!

u 1vyplňte (vcetne dodávzci pošty) pouze liší-li se od shora uvedene adresy Kina!
* pocet osob při plnem obsazení sálu.
" „uk-mé .Q bmęnı' 53h] (mono, Dolby SR. Dolby DigitalDTS. Dolby Digital EX. SDDS` THX zpod), vyplňte všechnyı mozne driíıy vybaveni!

" Jıná promítací technologie než 35 mm możná v Sále (DVD. VHS. BTC apod), vyplňte všechnyI možnosti!

l obvykl) denní pocet představení v sále.
" Lída] o tom. zda je 35 nım projekční zařízení v sále vybaveno čtečkou nové analogové zvukové stopyı scervenym svetlem (není-li vubec vyplneno,

není sál vybaven 35 mm projekcí).
" údaj o možnosti širokoúhlé projekce (neni-li vůbec vyplněno. nutí sál vybaven 35 nım projekcí).
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LS. ProvoZOHIICI se zavazuje bez odkladu písemně informovat Distributora o všech změnách údajů specit'rkujicích Provozovatele

v záhlaví smlouvy (zejmena sídlo resp. místo podnikání, bankovní spojení, registrace plátce DPH, zájem o spolupráci po webu) il U

všech změnách údajů specilrkujících Kino/ Kina. zejména včetně údajů specit'rkujících po technické stránce jednotlivé sály.

Il. Úvodní ustanovení

2,1, Smluvní strany uzavírají tuto rámcovou smlouvu,jíž stanovují podminky dílčích smluv mezi nimi v budoucnosti uzavíraných,

Takovými dílčími srnlouvami bude Distributor pronajímat Provozovateli Filmové kopie nebo Video kopie Fíímú a poskytovat mu

úplatne podlicence k užití Filmú.jCjich zvukově obrazových záznamů a v nich obsažených autorských děl. uměleckých výkonů u
jiných předmětů práv duševního vlastnictví (dale jen ..P0dlicence“).

2.2, Účelem této smlouvy je sjednat podmínky Distribuce Filmu distribuovaných Distributorem, tj. jejích zpřístupnění veřejnosti

prostřednictvím Kin provozovaných Provozovatelem. Obě strany prohlašují, že mají všechna oprávnění k plnění závazkú dle teto
smlouvy a dílčích smluv a nicjim v jejich plnění nebrání.

2.3. Smluvní strany se podle §273 odst. l a Z obchodního zákoníku dohodly, že jejich závazkový právní vztah založený touto

smlouvou se bude podpúmě řídit ..Všeobecnými obchodními podmínkami poskytování podlicencí kšířeni audiovizuálních děl

vkinech a obdobných zařízeních" vypracovaných Asociací provozovatelů kin (APK) a Unii filmových distributonľr (UFD) dne

[9122003 včetně případných jejich dalších změn a doplňků odsouhlasených AFK i UFD (dále jen Ujednání této smlouvy

maji přednost před VOP. Pojmy definované v čí. Il. VOP mají i v této smlouvě shodný význam ajsou uvedeny s počátečním velkým

písmenem. Smluvní strany prohlašuji. že VOP jsoujim známé a ojejích případných změnách a doplňcich budou ze strany APK resp.
UFD informovány.

ZA. Vzhledem k tomu. že VOP se ve znění platném ke dni uzavření této smlouvy vztahují pouze na Distribucí Filmú prostřednictvím

Filtnových kopii, smluvní strany se dohodly, že všechna ustanovení VOP (která v této souvislosti lze použit) a této stnlouvy budou
mezi sebou aplikovat též na Distribucí prostřednictvím Video kopii Filmu.

2,5. Video kopií Filmu se rozumi jakýkoli zvukově obrazový záznam Filmu najiném druhu nosiče než na filmové kopii (lilmovém

pásu). Tato smlouva a dílčí smlouvy se vztahují na Distribucí Filmů prostřednictvím takových Video kopií. které lze v Kině

provozovat s ohledem na technické vybavení Kina resp. jeho sálů, V každé dílčí smlouvě (Sestavení) - viz čí. Ill. níže - bude

sjednáno, zda na základě takove' dílčí smlouvy bude Film v Kině uváděn z Filmové kopie nebo z Video kopie (včetně specifikace
druhu Video kopie). Výraz „Kopie“ mhmuje vnásledujícim textu smlouvy jak Filmové kopie, tak Video kopie, ncvyplývá-Ii

zněkterého ustanovení. že se týka právě jen Filmové kopie nebo Video kopie. Výraz Filmová projekce používaný dále vtcto

smlouvě zahrnuje provozování Filmu ze záznamu jak prostřednictvím Filmových kopií, tak i Video kopií.

2.6. Pokud Provozovatel uvedl v záhlaví této smlouvy nebo dodatečnou písemnou informací dle čí. l. odst. 1.3. dal Distributorovi

najevo, že projevuje zajem o spolupraci po webu, je dále v této smlouvě označen pro účely definice dílčích postupů ve vzájemné

spolupraci jako Web Provozovatel. Spolupráce po webu v praxi znamená vzájemnou výměnu informací. návrhů. potvrzení.
dokumentů apod. prostřednictvím webové adresy Distributora (httpzlzbíilm.mnton.cz; dále jen „we “), na níž bude mit Provozovatel

po registraci přístup ajejímž prostřednictvím bude vzájemná komunikace dle této smlouvy probíhat.

Ill. Uzavírání dílčích smluv

3.1. Smluvní strany budou uzavírat dílčí smlouvy v podobě tzv. Zařazení (dle definice VOP), v praxi Distributoraje dílčí smlouva při

stejném obsahu označenajako ..Sestaveni" (dále jen ,.Sestavení"). Návrh Sestavení připraví po oboustranně komunikaci Distributor a
doručí ho Provozovateli takto:

a) v případě Web Provozovatele bude návrh Sestavení Distributorem umístěn na webu a Provozovatel bude zároveň upozorněn e-
mailem: okamžikem. kdy Provozovatel návrh Sestavení prostřednictvím webu potvrdí, je uzavřena dílčí smlouva (Sestavení). Návrh

Sestavení však zaniká, není-li ze strany Provozovatele potvrzen do sedmi (7) dnů od doručení e-mailového upozornění o umístění

návrhu Sestavení na webu Provozovateli. nedohodnou-li se smluvní strany jinak.

b) v případě ostatních Provozovatelú bude návrh Sestavení zaslán Distributorem Provozovateli písemně nebo prostřednictvím e-
mailu (je-li e-maílová adresa kontaktní osoby příslušného Kina uvedena v tabulce v čí. l, odst. Okamžikem. kdy je

Distributorovi poštou doručen Provozovatelem potvrzený (podepsaný) návrh Scstavení,je uzavřena dílčí smlouva (Sestavení). Navrh

Sestavení nicméně zaniká nebude-li jeho písemné potvrzení (akceptace) ze strany Provozovatele domčeno Distributorovi do čtrnácti

(H) dnů od doručení návrhu Sestavení Provozovateli.

3.2. Sestavení obsahuje obchodni podmínky oběma stranami dohodnuté a musí obsahovat alespoň:

a) označení Distributora a Provozovatele;

b) označení Kina;

c) název Filmu resp. Fílmú, jejichž distribuce je předmětem dílčí smlouvy;

d) ve vztahu ke každému Filmu období Podlicence (tj. dobu, v níž bude Film v Kině promítán). číslo kopie. identítikační číslo Filmu,

země původu Filmu. obrazový formát Filmu, stopáž Filmu, přístupnost Filmu a sjednaný počet Filmových projekci;

e) ve vztahu ke každému Filmu sjednané Pújčovné. a to bud'

ed) výši Procenrního půjčovného (event. též s Dopomčenýrn vstupným) nebo

eb) výši Procentniho půjčovného s podpumým stanovením Minimálně garantovaného půjčovněho [viz či. Ví odst.
6.l. písm. e) nížeI, nebo

ec) výši Fixního půjčovného [viz čí. VI. odst. 6. I. písm. í) níže].

ts) je-íi součásti Sestavení několik Kopii Filmu (identítikovány číslem), je předmětem dílčí smlouvy takto sjednaný počet Kopii (odst.J, níže), '
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Takovými dílčími srnlouvami bude Distributor pronajímat Provozovateli Filmové kopie nebo Video kopie Fíímú a poskytovat mu

úplatne podlicence k užití Filmú.jCjich zvukově obrazových záznamů a v nich obsažených autorských děl. uměleckých výkonů u
jiných předmětů práv duševního vlastnictví (dale jen ..P0dlicence“).

2.2, Účelem této smlouvy je sjednat podmínky Distribuce Filmu distribuovaných Distributorem, tj. jejích zpřístupnění veřejnosti

prostřednictvím Kin provozovaných Provozovatelem. Obě strany prohlašují, že mají všechna oprávnění k plnění závazkú dle teto
smlouvy a dílčích smluv a nicjim v jejich plnění nebrání.

2.3. Smluvní strany se podle §273 odst. l a Z obchodního zákoníku dohodly, že jejich závazkový právní vztah založený touto

smlouvou se bude podpúmě řídit ..Všeobecnými obchodními podmínkami poskytování podlicencí kšířeni audiovizuálních děl

vkinech a obdobných zařízeních" vypracovaných Asociací provozovatelů kin (APK) a Unii filmových distributonľr (UFD) dne

[9122003 včetně případných jejich dalších změn a doplňků odsouhlasených AFK i UFD (dále jen Ujednání této smlouvy

maji přednost před VOP. Pojmy definované v čí. Il. VOP mají i v této smlouvě shodný význam ajsou uvedeny s počátečním velkým

písmenem. Smluvní strany prohlašuji. že VOP jsoujim známé a ojejích případných změnách a doplňcich budou ze strany APK resp.
UFD informovány.

ZA. Vzhledem k tomu. že VOP se ve znění platném ke dni uzavření této smlouvy vztahují pouze na Distribucí Filmú prostřednictvím

Filtnových kopii, smluvní strany se dohodly, že všechna ustanovení VOP (která v této souvislosti lze použit) a této stnlouvy budou
mezi sebou aplikovat též na Distribucí prostřednictvím Video kopii Filmu.

2,5. Video kopií Filmu se rozumi jakýkoli zvukově obrazový záznam Filmu najiném druhu nosiče než na filmové kopii (lilmovém

pásu). Tato smlouva a dílčí smlouvy se vztahují na Distribucí Filmů prostřednictvím takových Video kopií. které lze v Kině

provozovat s ohledem na technické vybavení Kina resp. jeho sálů, V každé dílčí smlouvě (Sestavení) - viz čí. Ill. níže - bude

sjednáno, zda na základě takove' dílčí smlouvy bude Film v Kině uváděn z Filmové kopie nebo z Video kopie (včetně specifikace
druhu Video kopie). Výraz „Kopie“ mhmuje vnásledujícim textu smlouvy jak Filmové kopie, tak Video kopie, ncvyplývá-Ii

zněkterého ustanovení. že se týka právě jen Filmové kopie nebo Video kopie. Výraz Filmová projekce používaný dále vtcto

smlouvě zahrnuje provozování Filmu ze záznamu jak prostřednictvím Filmových kopií, tak i Video kopií.

2.6. Pokud Provozovatel uvedl v záhlaví této smlouvy nebo dodatečnou písemnou informací dle čí. l. odst. 1.3. dal Distributorovi

najevo, že projevuje zajem o spolupraci po webu, je dále v této smlouvě označen pro účely definice dílčích postupů ve vzájemné

spolupraci jako Web Provozovatel. Spolupráce po webu v praxi znamená vzájemnou výměnu informací. návrhů. potvrzení.
dokumentů apod. prostřednictvím webové adresy Distributora (httpzlzbíilm.mnton.cz; dále jen „we “), na níž bude mit Provozovatel

po registraci přístup ajejímž prostřednictvím bude vzájemná komunikace dle této smlouvy probíhat.

Ill. Uzavírání dílčích smluv

3.1. Smluvní strany budou uzavírat dílčí smlouvy v podobě tzv. Zařazení (dle definice VOP), v praxi Distributoraje dílčí smlouva při

stejném obsahu označenajako ..Sestaveni" (dále jen ,.Sestavení"). Návrh Sestavení připraví po oboustranně komunikaci Distributor a
doručí ho Provozovateli takto:

a) v případě Web Provozovatele bude návrh Sestavení Distributorem umístěn na webu a Provozovatel bude zároveň upozorněn e-
mailem: okamžikem. kdy Provozovatel návrh Sestavení prostřednictvím webu potvrdí, je uzavřena dílčí smlouva (Sestavení). Návrh

Sestavení však zaniká, není-li ze strany Provozovatele potvrzen do sedmi (7) dnů od doručení e-mailového upozornění o umístění

návrhu Sestavení na webu Provozovateli. nedohodnou-li se smluvní strany jinak.

b) v případě ostatních Provozovatelú bude návrh Sestavení zaslán Distributorem Provozovateli písemně nebo prostřednictvím e-
mailu (je-li e-maílová adresa kontaktní osoby příslušného Kina uvedena v tabulce v čí. l, odst. Okamžikem. kdy je

Distributorovi poštou doručen Provozovatelem potvrzený (podepsaný) návrh Scstavení,je uzavřena dílčí smlouva (Sestavení). Navrh

Sestavení nicméně zaniká nebude-li jeho písemné potvrzení (akceptace) ze strany Provozovatele domčeno Distributorovi do čtrnácti

(H) dnů od doručení návrhu Sestavení Provozovateli.

3.2. Sestavení obsahuje obchodni podmínky oběma stranami dohodnuté a musí obsahovat alespoň:

a) označení Distributora a Provozovatele;

b) označení Kina;

c) název Filmu resp. Fílmú, jejichž distribuce je předmětem dílčí smlouvy;

d) ve vztahu ke každému Filmu období Podlicence (tj. dobu, v níž bude Film v Kině promítán). číslo kopie. identítikační číslo Filmu,

země původu Filmu. obrazový formát Filmu, stopáž Filmu, přístupnost Filmu a sjednaný počet Filmových projekci;

e) ve vztahu ke každému Filmu sjednané Pújčovné. a to bud'

ed) výši Procenrního půjčovného (event. též s Dopomčenýrn vstupným) nebo

eb) výši Procentniho půjčovného s podpumým stanovením Minimálně garantovaného půjčovněho [viz či. Ví odst.
6.l. písm. e) nížeI, nebo

ec) výši Fixního půjčovného [viz čí. VI. odst. 6. I. písm. í) níže].

ts) je-íi součásti Sestavení několik Kopii Filmu (identítikovány číslem), je předmětem dílčí smlouvy takto sjednaný počet Kopii (odst.J, níže), '
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1.3. Promzovatel se zavazuje bez odkladu písemně informovat Distributora o všech změnách údajů specilikujícíclı Provozovatele

v záhlaví smlouvy (zejmena sídlo resp. misto podnikání, bankovní Spojení, registrace plátce DPH, zájem o spolupráci po webu) LI U

vsech změnách údajů specılıkujıeıch Ktno/ Kina. zejměna včetně údajů Specifikujících po technické stráncejednotlivě sály.

11. Úvodní ustanovení

2.1. Smluvní Strany uzavírají tuto rámcovou smlouvu. jíž stanovují podmínky dílčích smluv mezi nimi v budoucnosti uzavíraných.

'ľakovýrııi dilčími smlouvami bude Distributor pronajimat Provozovateli Filmové kopie nebo Video kopie Filmů a poskytovat mu

úplatně podlicence k užití F ilmů. jejich zvukově obrazových Záznamů a v nich obsažených autorských děl. uměleckých výkonu a

jiných předmětů práv duševního vlastnictví (dále jen „Podlícence“).

2.2. Účelem této smlouvy je sjednat podmínky Distribuce Filmů distribuovaných Distributorem. tj. jejich zpřístupnění veřejností

prostřednictvím Kin provozovaných Provozovatelem. Obě Strany prohlašují, že mají všechna oprávnění k plnění závazků dle této

smlouvy a dílčích smluv a nic jim v jejich plnění nebrání.

2.3. Smluvní strany se podle §273 Odst. 1 a 2 obchodního Zákoníku dohodly, že jejich závazkový právní vztah založený touto

smlouvou se bude podpůmě řídit „Všeobecnými obchodními podmínkami poskytování podlícenci kšíření audiovizuálních děl

v kinech a obdobných zařízeních" vypracovaných Asociací provozovatelů kin (APK) a Unii filmových distributorů (UFD) dne

19.12.2003 včetně případných jejich dalších změn a doplňků odsouhlasených APK i UFD (dále jen ..VOP“). Ujednání této smlouvy

maji přednost před VOP. Pojmy definované v čl. 11. VOP mají i v této smlouvě shodný význam a jsou uvedeny s počátečním velkým

písmenem. Smluvní Strany prohlašuji. že VOP jsou jím známé a ojejich případných změnách a doplňcich budou ze strany APK resp.

U FD informovány.

2.4. Vzhledem k tomu. že VOP Se ve Znění platném ke dni uzavření této Smlouvy vztahují pouze na Distribucí Filmů prostřednictv im

Filınových kopií, smluvní strany se dohodly, že všechna ustanovení VOP (která v této Souvislosti lze použit) a této smlouvy budou

mezi sebou aplikovat te'ž na Distribucí prostřednictvím Video kopii Filmů.

2.5. Video kopii Filmu se rozumi jakýkoli zvukově obrazový záznam Filmu najiném druhu nosiče než na tilmově kopii (tilmovém

pásu). Tato smlouva a dílčí smlouvy se vztahují na Distribucí Filmů prostřednictvím takových Video kopií. které lze v Kině

provozovat s ohledem na technické vybavení Kina resp. jeho sálů. V každé dílčí Smlouvě (Sestavení) - viz čl. 111. níže - bude

sjednáno. zda na základě takove dílčí smlouvy bude Film v Kině uváděn z Filmové kopie nebo z Video kopie (včetně specifikace

druhu Video kopie). Výraz „Kopie“ zahrnuje vnásledujícim textu smlouvy jak Filmové kopie, tak Video kopie. nevyplývá-li

z některého ustanovení. že se týká právě jen Filmové kopie nebo Video kopie. Výraz Filmová projekce používaný“ dale v této

smlouvě zahrnuje provozování Filmu ze záznamu jak prostřednictvím Filmových kopií, tak i Video kopií.

2.6. Pokud Provozovatel uvedl v Záhlaví této smlouvy nebo dodatečnou písemnou informací dle čl. I. odst. 1.3. dal Dístributorovi

najevo. že projevuje zájem o spolupráci po webu, je dále v této smlouvě označen pro účely definice dílčích postupů ve vzájemně

spolupráci jako Web Provozovatel. Spolupráce po webu v praxi znamená vzájemnou výměnu informací. návrhů. potvrzení.

dokumentů apod. prostřednictvím webové adresy Distributora htt :l film. nton.cz; dále jen ..web“), na niž bude mít Provozovatel

po registrací přístup ajejimż prostřednictvím bude vzájemná komunikace dle této smlouvy probíhat.

lll. Uzavírání dílčích smluv

3.1. Smluvní strany budou uzavírat dílčí smlouvy v podobě tzv. Zařazení (dle definice VOP), v praxi Distributoraje dílčí smlouva p'ri

stejném obsahu označenajako „Sestavení“ (dále jen ,.Sestavení"). Návrh Sestavení připraví po oboustranně komunikaci Distributor a

doručí ho Provozovateli takto:
a) v případě Web Provozovatele bude návrh Sestavení Distributorem umístěn na webu a Provozovatel bude zároveň upozorněn e-

mailem; okamžikem. kdy Provozovatel návrh Sestavení prostřednictvím webu potvrdí, je uzavřena dílčí Smlouva (Sestavení). Návrh

Sestavení však zaniká.. není-li ze Strany Provozovatele potvrzen do sedmi (7) dnů od doručení e-mailověho upozorněni o umístění

návrhu Sestavení na webu Provozovatelí` nedohodnou-li se Smluvní strany jinak.

b) v případě ostatních Provozovatelů bude návrh Sestavení zaslán Distributorem Provozovateli písemně nebo prostřednictvím c-

mailu (je-li e-mailová adresa kontaktní osoby příslušného Kina uvedena v tabulce v čl. I. odst. 1.1.). Okamžíkem. kdy je

Dístributorovi poštou doručen Provozovatelem potvrzený (podepsaný) návrh Sestavení,je uzavřena dílčí smlouva (Sestavení). Navrh

Sestavení nicméně zaniká. nebude-li jeho písemně potvrzení (akceptace) ze strany Provozovatele doručeno Dístributorovi do čtrnácti

(14) dnů od doručení návrhu Sestavení Provozovateli.

3.2. Sestavení obsahuje obchodní podminky oběma stranami dohodnuté a musí obsahovat alespoň:

a) označení Distributora a Provozovatele;

b) označení Kina:
c) název Filmu resp. Filmů. jejichž distribuce je předmětem dílčí smlouvy;

d) ve vztahu ke každému Filmu obdobi Podlicence (tj. dobu, v níž bude Film v Kíně promítán). číslo kopie. identilikačni číslo Filmu.

země původu Fílmu. obrazový t'omıát Filmu. Stopáž Filmu. přístupnost Filmu a Sjednaný počet Filınových projekci;

e) ve vztahu ke každému Filmu sjednané Půjčovné. a to buď
ea) výší Procentního půjčovnćho (event. též s Doporučenýın vstupným) nebo
eb) výsi Procentního půjčovněho s podpůmým stanovením Minimálně garantovaného půjčovněho [viz čl. V1. odst.

6.1. písm. e) nížej, nebo
ee) výši Fisního půjčovného [víz čl. VI. odst. 6.1. písm. í) níže). -

t) je-Ii součásti Sestavení několik Kopii Filmu (identítikovány číslem). je předmětem dílčí smlouvy takto siednaný počet Kopii (odst.
5.1. níže).

ˇ '
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,3. Právní \Ll'tth,\ založené dílčími smlouvami se řídí podpůrné ustanoveními této rámcové smlouvy a VOP.

IV. Podlicence

4._l. Dílčí SíYIIOUVOIl'tlj. OkaInŽikem jejího uzavření) poskytuje Distributor Provozovateli nevýhradní a zavazující Podlicenci k užití
Filmu spectítkovaneho v dílčí smlouvě, jeho zvukově obrazového záznamu a všech v něm obsažených autorských děl (s výjimkou

HUIOľSkč'Lvh hmeh'j'c'hdellcjl? GUIOřl'jsou zastoupeni ve výkonu svých majetkových autorských práv kolektivním správcem OSA-
Ochrannýsvaz autorsky pro prava k dtlum hudebním. dále jen uměleckých výkonů a jiných předmětů práv duševního
vlastnictvt v nasledUchttn rozsahu:

a) pouze kłprovozovánr ze záznamu prostřednictvím projekčních zařízení, tj. v dílčí smlouvě specifikovaných Filmových projekcí

v Kině l Ktnech uvedených v dílčí smlouvě a pouze prostřednictvím Distributorem pronajaté Filmové kopie resp. Video kopie dle

spectí'ikace provedene v dílčí smlouvě;
b) časový. teritoriální i nmoktevní rozsah Podlicence vyplývá z plánu Filmových projekcí Filmu obsaženého v dílčí smlouvě: data a

počet Ftlmovych prejekct. stejně jako lokace Kina vyplývá z dílčí smlouvy.

4.2. Provozovatelje povinen na svou odpovědnost a na svůj účet získat oprávnění k užití hudebních děl ve Filmu obsažených.jejichž

autoři jsou zastupování OSA. a to zpravidla hromadnou smlouvou uzavřenou s OSA.

4.3. Provozovatelse zavazuje Filmové projekce specifikované v dílčí smlouvě realizovat, tj. Podlicenci v tomto rozsahu plně využít.

Provozovatel nem oprávněn jakákoli práva z Podlicence poskytovat třetím osobám. Provozovatel se zavazuje užívat Film v rámci zde
poskytnute Podlicence výhradně v celé jeho délce (včetně úvodních a úvěrečných titulků a připojených znělek) a bez přerušování.

V. Nájem Kopii a Dopravní dispozice

5.1. Za účelem realizace Podlicence. tj. pro potřeby Filmových projekci dle dílčí smlouvy (Sestavení), Distributor pronajme

Provozovateli v dílčí smlouvě dojednaný počet Kopii Filmu na dobu Podlicence.

5.2, Distributor je odpovědný za doručení Kopie l sjednaného počtu Kopií Filmu Provozovateli na adresu Kina resp. na výše

uvedenou adresu pro doručování Kopii příslušného Kina, pro něž je dílčí smlouvou Podlicence sjednána, před počátkem doby

Podlicence. Kopie budou doručeny přímo Distributorem na jeho vlastní náklady nebo třetími osobami, jimž byly Kopie dříve

Distributorem pronajaty (provozovateléjiného kina), a to na jejich náklady.

5,3. Provozovatel se zavazuje na své náklady doručit pronajatou Kopii l Kopie po skončení Podlicence Distributorovi anebo

Distributorem určené třetí osobě (zpravidla provozovateli jiného kina) na území České republiky, a to dle Dopravních dispozíc (viz

níže odst. 5.4.). tj na určené místo a v určenou dobu.

5.4. Pro oběh Kopii mezi Distributorem a jednotlivými provozovateli včetně Provozovatel Distributor sestaví tzv. Dopravní

dispozice, tj. plán přepravyjednotlivých Kopii Fílmů,jež jsou předmětem sjednaných dílčích smluv. Distributor je povinen doručit
Dopravni dispozice Provozovateli:
a) v případě Web Provozovatele prostřednictvím webu: Dopravni dispozice mohou být na webu neustále aktualizovány a upravovány
vsouladu stím. jak budou sjednávány, přip. měněny dílčí smlouvy a je odpovědností Provozovatele, aby bezprostředně před

odesláním Kopie Filmu na webu zkontroloval Dopravní dispozice a odeslal Kopii l Kopie v souladu s nimi: na změnu Dopravních

dispozic bude Provozovatel zpravidla též upozorněn prostřednictvím e-mailu;
b) v případě ostatních Provozovatelú zpravidla na jeden měsíc dopředu, a to písemně nebo prostřednictvím e-mailu (je-li c-mailová

adresa kontaktní osoby příslušného Kina uvedena v tabulce v čí. I. odst. 1.1.). V případě aktualizace a úprav Dopravních dispozic je

Distributor odpovědný za včasné doručení úprav Provozovateli jakýmkoli vhodným operativním způsobem (písemně. e-mailcm,

telefonicky)ještě před odesláním Kopie Provozovatelem dle původních Dopravních dispozíc.

5.5. Doprava Kopii bude probíhat podle rozhodnutí odesílající osoby zpravidla poštou (obchodní balík), prostřednictvím vlakové

dopravy (České dráhy) nebojiným vhodným způsobem, bude-li třeba zajistit rychlou přepravu.

5.6. Smluvní strany se zavazují udržovat v aktuálnosti kontaktní údaje uvedené v záhlaví této smlouvy a v tabulce v čí. l. odst, LI., a

to s cílem zajistit operativní komunikaci smluvních stran při sjednávání Sestavení, zasílání a úprav Dopravních dispozíc a při činění

jakýchkolijiných úkonů v souvislosti s touto smlouvou či dílčími smlouvami. Je-li u Kina v tabulce v či. l. odst. LI. identiíikovana
kontaktní osoba pro příslušné Kino, je tato osoba zmocněná kjednání a k činění právních úkonů v souvislosti s touto smlouvou za

Provozovatele ve vztahu k příslušnému Kinu a veškerá komunikace dle této smlouvy bude ve vztahu k tomuto Kinu probíhat pouze

s takovou kontaktní osobou.

5.7. Provozovatel se zavazuje ihned po převzetí pronajaté Kopie provést její kontrolu a zápis o stavu kopie do formuláře. který jc

součástí zásilky Kopie: zjistí-li poškození Kopie nad rámec běžného opotřebení, je povinen to bezodkladně nahlásit Distributorovi.

jinak odpovídá za škodu podle čí. VIII. odst. 8.4. níže. Provozovatelje dále povinen do zápisu o stavu kopie provést zaznam o stavu
Kopie též při konci doby Podlicence, před jejím odesláním. .

5.8, Provozovatel je povinen Kopii odeslat vždy v počtu dílů a přepravních krabic, jaký odpovídá původnímu stavu dle zápisu o stavu

kopie, Provozovatel je takto zejména povinen před odesláním oddělit díly Kopie, které spojil pro účely projekce Filmu a uvést tak
Kopii do původního stavu. Zjistí-li Provozovatel při kontrole po převzetí Kopie (odstr 5.7.), že Kopie, kterou obdržel, neodpovídá
v tomto smyslu původnímu stavu Kopie (tj. zejména jsou-li některé původně samostatné díly Kopie spojeny)_ je povinen o tom

bezodkladně vyrozumět Distributora.
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,3. Právní \Ll'tth,\ založené dílčími smlouvami se řídí podpůrné ustanoveními této rámcové smlouvy a VOP.

IV. Podlicence

4._l. Dílčí SíYIIOUVOIl'tlj. OkaInŽikem jejího uzavření) poskytuje Distributor Provozovateli nevýhradní a zavazující Podlicenci k užití
Filmu spectítkovaneho v dílčí smlouvě, jeho zvukově obrazového záznamu a všech v něm obsažených autorských děl (s výjimkou

HUIOľSkč'Lvh hmeh'j'c'hdellcjl? GUIOřl'jsou zastoupeni ve výkonu svých majetkových autorských práv kolektivním správcem OSA-
Ochrannýsvaz autorsky pro prava k dtlum hudebním. dále jen uměleckých výkonů a jiných předmětů práv duševního
vlastnictvt v nasledUchttn rozsahu:

a) pouze kłprovozovánr ze záznamu prostřednictvím projekčních zařízení, tj. v dílčí smlouvě specifikovaných Filmových projekcí

v Kině l Ktnech uvedených v dílčí smlouvě a pouze prostřednictvím Distributorem pronajaté Filmové kopie resp. Video kopie dle

spectí'ikace provedene v dílčí smlouvě;
b) časový. teritoriální i nmoktevní rozsah Podlicence vyplývá z plánu Filmových projekcí Filmu obsaženého v dílčí smlouvě: data a

počet Ftlmovych prejekct. stejně jako lokace Kina vyplývá z dílčí smlouvy.

4.2. Provozovatelje povinen na svou odpovědnost a na svůj účet získat oprávnění k užití hudebních děl ve Filmu obsažených.jejichž

autoři jsou zastupování OSA. a to zpravidla hromadnou smlouvou uzavřenou s OSA.

4.3. Provozovatelse zavazuje Filmové projekce specifikované v dílčí smlouvě realizovat, tj. Podlicenci v tomto rozsahu plně využít.

Provozovatel nem oprávněn jakákoli práva z Podlicence poskytovat třetím osobám. Provozovatel se zavazuje užívat Film v rámci zde
poskytnute Podlicence výhradně v celé jeho délce (včetně úvodních a úvěrečných titulků a připojených znělek) a bez přerušování.

V. Nájem Kopii a Dopravní dispozice

5.1. Za účelem realizace Podlicence. tj. pro potřeby Filmových projekci dle dílčí smlouvy (Sestavení), Distributor pronajme

Provozovateli v dílčí smlouvě dojednaný počet Kopii Filmu na dobu Podlicence.

5.2, Distributor je odpovědný za doručení Kopie l sjednaného počtu Kopií Filmu Provozovateli na adresu Kina resp. na výše

uvedenou adresu pro doručování Kopii příslušného Kina, pro něž je dílčí smlouvou Podlicence sjednána, před počátkem doby

Podlicence. Kopie budou doručeny přímo Distributorem na jeho vlastní náklady nebo třetími osobami, jimž byly Kopie dříve

Distributorem pronajaty (provozovateléjiného kina), a to na jejich náklady.

5,3. Provozovatel se zavazuje na své náklady doručit pronajatou Kopii l Kopie po skončení Podlicence Distributorovi anebo

Distributorem určené třetí osobě (zpravidla provozovateli jiného kina) na území České republiky, a to dle Dopravních dispozíc (viz

níže odst. 5.4.). tj na určené místo a v určenou dobu.

5.4. Pro oběh Kopii mezi Distributorem a jednotlivými provozovateli včetně Provozovatel Distributor sestaví tzv. Dopravní

dispozice, tj. plán přepravyjednotlivých Kopii Fílmů,jež jsou předmětem sjednaných dílčích smluv. Distributor je povinen doručit
Dopravni dispozice Provozovateli:
a) v případě Web Provozovatele prostřednictvím webu: Dopravni dispozice mohou být na webu neustále aktualizovány a upravovány
vsouladu stím. jak budou sjednávány, přip. měněny dílčí smlouvy a je odpovědností Provozovatele, aby bezprostředně před

odesláním Kopie Filmu na webu zkontroloval Dopravní dispozice a odeslal Kopii l Kopie v souladu s nimi: na změnu Dopravních

dispozic bude Provozovatel zpravidla též upozorněn prostřednictvím e-mailu;
b) v případě ostatních Provozovatelú zpravidla na jeden měsíc dopředu, a to písemně nebo prostřednictvím e-mailu (je-li c-mailová

adresa kontaktní osoby příslušného Kina uvedena v tabulce v čí. I. odst. 1.1.). V případě aktualizace a úprav Dopravních dispozic je

Distributor odpovědný za včasné doručení úprav Provozovateli jakýmkoli vhodným operativním způsobem (písemně. e-mailcm,

telefonicky)ještě před odesláním Kopie Provozovatelem dle původních Dopravních dispozíc.

5.5. Doprava Kopii bude probíhat podle rozhodnutí odesílající osoby zpravidla poštou (obchodní balík), prostřednictvím vlakové

dopravy (České dráhy) nebojiným vhodným způsobem, bude-li třeba zajistit rychlou přepravu.

5.6. Smluvní strany se zavazují udržovat v aktuálnosti kontaktní údaje uvedené v záhlaví této smlouvy a v tabulce v čí. l. odst, LI., a

to s cílem zajistit operativní komunikaci smluvních stran při sjednávání Sestavení, zasílání a úprav Dopravních dispozíc a při činění

jakýchkolijiných úkonů v souvislosti s touto smlouvou či dílčími smlouvami. Je-li u Kina v tabulce v či. l. odst. LI. identiíikovana
kontaktní osoba pro příslušné Kino, je tato osoba zmocněná kjednání a k činění právních úkonů v souvislosti s touto smlouvou za

Provozovatele ve vztahu k příslušnému Kinu a veškerá komunikace dle této smlouvy bude ve vztahu k tomuto Kinu probíhat pouze

s takovou kontaktní osobou.

5.7. Provozovatel se zavazuje ihned po převzetí pronajaté Kopie provést její kontrolu a zápis o stavu kopie do formuláře. který jc

součástí zásilky Kopie: zjistí-li poškození Kopie nad rámec běžného opotřebení, je povinen to bezodkladně nahlásit Distributorovi.

jinak odpovídá za škodu podle čí. VIII. odst. 8.4. níže. Provozovatelje dále povinen do zápisu o stavu kopie provést zaznam o stavu
Kopie též při konci doby Podlicence, před jejím odesláním. .

5.8, Provozovatel je povinen Kopii odeslat vždy v počtu dílů a přepravních krabic, jaký odpovídá původnímu stavu dle zápisu o stavu

kopie, Provozovatel je takto zejména povinen před odesláním oddělit díly Kopie, které spojil pro účely projekce Filmu a uvést tak
Kopii do původního stavu. Zjistí-li Provozovatel při kontrole po převzetí Kopie (odstr 5.7.), že Kopie, kterou obdržel, neodpovídá
v tomto smyslu původnímu stavu Kopie (tj. zejména jsou-li některé původně samostatné díly Kopie spojeny)_ je povinen o tom

bezodkladně vyrozumět Distributora.
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_ 3,3. Prav ní vztah) založené dilčimi Smlouvami Se řidi podpúmě ustanoveními této rámcové Smlouvy a VOP

IV. Podlicence

.- `ø _ A ' _' ' _ ' 'I v ı- n ø . .

41'- D'lf" Ťfıtìııżmwu'łlıll- Úkflmıžlkcm JCJIhf) UZaVľÉnI) Poskytuje DıStrıbutor Provozovatelí nevýhradní a zavazujíci Podlicenci k užití
Fılınu` spLgldıxııìvflàteh toı v dílčí smlouvě, jeho Zvukově obrazového Záznamů a všech v něm obsažených autorských děl (s 'výjimkou
acptorskye ` L tu L nich. iıchž autořı'JsOU ZüSlOupenı ve výkonu svých majetkových autorských práv kolektivním Správeem OSA-

Chľđíì'l)_ö\ đf HUÍUÍŤ _Y PH) prava k dılum hudebnım. dále jen ..OSA“). uměleckých výkonů a jiných předmětů práv duševního
vlastnictvı v nasledujıcım rozsahu: '
H) pouze kprovozovanı ze záznamu prostřednictvím projekčních zařízení, tj. v dílčí smlouvě Specifikovaných Filmových projekci

V KIPĚ i K'IILLh U\"cqťn)'§h ,v dılčı smlouvě a pouze prostřednictvím Distributorem pronajaté Filmové kopie resp. Video kopie dle
specıhkace provedené v dılčı smlouvě:
b) ČHSOv ý. teritorıální i množstevní rozsah Podlicence vyplývá z plánu Filmových projekcí Filmu obsaženého v dílčí smlouvě: data a
počet Filmových projekci. stejně jako lokace Kina vyplývá Z dílčí Smlouvy.

4.2. Provozovatel je povinen na Svou odpovědnost a na Svůj účet získat oprávnění k užití hudebních děl ve Filmu obsažených.jejichż
autoři jsou zastupovanı OSA. a to Zpravidla hromadnou smlouvou uzavřenou S OSA.

4.3. Provozovatel'se zavazuje Filmové projekce Specifikované v dílčí Smlouvě realizovat. tj. Podlicenci v tomto rozsahu plnč využit.
Provozovatel nenı oprávněn jakákolı práva z Podlicence poskytovat třetím osobám. Provozovatel se zavazuje užívat Film v rámci zde

poskytnuté Podlicence výhradně v celéjeho délce (včetně úvodních a závěrečných titulků a připojených znělek) a bez přerušování.

V. Nájem Kopii a Dopravni dispozice

5.1. Za účelem realizace Podlicence. tj. pro potřeby Filmových projekci dle dílčí smlouvy (Sestavení), Distributor pronajme

Provozovatelí v dílčí Smlouvě dojednaný počet Kopii Filmu na dobu Podlicence.

5.2. Distributor je odpovědný za doručení Kopie / sjednaného počtu Kopii Filmu Provozovatelí na adresu Kina resp. na výše

uvedenou adresu pro doručování Kopii příslušného Kina, pro něž je dílčí smlouvou Podlicence sjednána, před počátkem doby

Podlicence. Kopie budou doručeny přímo Distributorem na jeho vlastní náklady nebo třetími osobami., jimž byly Kopie dříve

Distributorem pronajaty (provozovatelé jiného kina), a to na jejich náklady.

5.3. Provozovatel se zavazuje na Své náklady doručit pronajatou Kopii I Kopie po skončení Podlicence Distributorovi anebo

Distributorem určené třetí osobě (zpravidla provozovateli jiného kina) na území České republiky. a to dle Dopravníeh dispozic (viz

níže odst. 5.4.). tj. na určené misto a v určenou dobu.

5.4. Pro oběh Kopii mezi Distributorem a jednotlivými provozovateli včetně Provozovatel Distributor sestaví tzv. Dopravní

dispozice. tj. plán přepravy jednotlivých Kopii Filmů, jež jsou předmětem sjednaných dílčích smluv. Distributor je povinen doručit

Dopravni dispozice Provozovatelí:
a) v případě Web Provozovatele prostřednictvím webu: Dopravni dispozice mohou být na webu neustále aktualizovány a upravovány

v souladu stim. jak budou Sjednávány, příp. měněny dílčí Smlouvy a je odpovědností Provozovatele. aby bezprostředně před

odesláním Kopie Filmu na webu zkontroloval Dopravní dispozice a odeslal Kopii / Kopie v Souladu S nimi: na změnu Dopravníeh

dispozic bude Provozovatel zpravidla též upozorněn prostřednictvím e-mailu;
b) v případě ostatních Provozovatelů zpravidla na jeden měsíc dopředu, a to písemně nebo prostřednictvím e-mailu (je-li e-mailová

adresa kontaktní osoby příslušného Kina uvedena v tabulce v čl. I. odst. 1.1.). V případě aktualizace a úprav Dopravníeh dispozic je

Distributor odpovědný' za včasné doručení úprav Provozovatelí jakýmkoli vhodným operativním způsobem (písemně. e-mailcm,

telefonicky) ještě před odesláním Kopie Provozovatelem dle původních Dopravníeh dispozic.

5.5. Doprava Kopii bude probíhat podle rozhodnutí odesílajicí osoby zpravidla poštou (obchodní balík), prostřednictvím vlakové

dopravy (České dráhy) nebojiným vhodným způsobem, bude-li třeba zajistit rychlou přepravu.

5.6. Smluvní strany se Zavazují udržovat v aktuálnosti kontaktní údaje uvedené v záhlaví této smlouvy a v tabulce v čl. l. odst. l.l.. a

to s cílem zajistit operativní komunikaci smluvních stran při Sjednáváni Sestavení, zasílání a úprav Dopravníeh dispozic a při činčni

jakýchkolijiných úkonů v Souvislosti S touto Smlouvou či dilčími smlouvami. .le-li u Kina v tabulce v čl. l. odst. l.l. identit'ikovana

kontaktní osoba pro příslušné Kino, je tato osoba zmocněná k jednání a k činění právních úkonů v souvislosti s touto smlouvou za

Provozovatele ve vztahu k příslušnému Kinu a veškerá komunikace dle této smlouvy bude ve vztahu k tomuto Kinu probíhat pouze

s takovou kontaktní osobou.

5.7. Provozovatel Se zavazuje ihned po převzetí pronajaté Kopie provést její kontrolu a Zápis o stavu kopie do formuláře. který je

Součástí zásilky Kopie: zjistí-li poškození Kopie nad rámec běžného opotřebení, je povinen to bezodkladně nahlásit Distributorovi.

jinak odpovídá Za škodu podle čl. Vlll. odst. 8.4. níže. Provozovatelje dale povinen do Zápisu o Stavu kopie provést Záznam o stavu

Kopie též při konci doby Podlicence. před jejím odesláním. . -

5.8. Provozovatel je povinen Kopii odeslat vždy v počtu dílů a přepravních krabic, jaký odpovídá původnímu stavu dle zápisu o stavu

kopie. Provozovatel je takto zejména povinen před odesláním oddělit díly Kopie, které spojil pro účely projekce Filmu a uvést tak

Kopii do původního stavu. Zjistí-li Provozovatel při kontrole po převzetí Kopie (odst. 5.7.), že Kopie. kterou obdržel, neodpovídá

v tomto smyslu původnímu stavu Kopie (tj. zejména jsou-li některé původně samostatné dily Kopie spojeny)` ję povinen 0 [nm

bezodkladně vyrozumět Distributora.
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_9,'Zdu.\odu ochrany práv duševního vlastnictví bude Distributor vněkterých případech označovat balení Kopii krycími
aktivními) navy. O tom je povinen Provozovatele předem informovat.

VI. Finanční podmínky

o. l. Provozovatel se zavazuje zaplatit Distributorovi jako nájemné za nájem Kopie/ Kopii a odměnu za poskytnutí Podlicence tzv.

Půjčovné. a to bud'jako Procentní půjčovně nebo jako Fixní půjčovně. Forma a výše Půjčovného je sjednána v dílčí smlouvě. Pro

účely výpočtu se stanoví. že:
a) hrubými tržbami Kina je souhrn cen za prodané vstupenky ve vztahu ke každé Filmové projekci (hrubá tržba zákonný odvod

Státnímu fondu pro podporu a rozvoj české kinematografie dle zákona č. 24l/ 1992 Sb. v platném znění).

b) čistými tržbami jsou hrubě tržby po odečtení DPH (je-li provozovatel plátcem DPH) a podílové odměny. kterou Provozovatel platí

ve prospěch OSA za poskytnutí oprávnění k užití hudebních děl obsažených ve Filmu; takto lze odečíst pouze odměnu. kterou

Provozovatel skutečně zaplatí OSA. a to nejvýše ve výši, kterou pro účely uzavírání hromadných smluv sOSA schválily nebo

schválí UFD a APK.

c) Procentní půjčovně se vypočítá sjednanou procentní sazbou z čistě tržby.

d) strany mohou vedle sazby Procentního půjčovněho sjednat též Minimální garantované půjčovně, a to bud' za každou prodanou

vstupenku na Filmovou projekci nebo za jeden den pronájmu Kopie; nedosáhne-li pak skutečná výše Procentního půjčovněho výše
Minimálniho garantovaněho půjčovněho, plati Provozovatel namísto Procentního půjčovněho Minimální garantované půjčovně.

e) Je-li sjednáno Fixní půjčovně. jde ojednorázovou paušální částku nezávislou na tržbách Kina, a to za každý den pronájmu Kopie,

6.24 Hracím týdnem se pro účely následujících ustanovení rozumí týden od čtvrtka do středy následujícího kalendářního týdne.

Premiérou Filmu se rozumí den jeho oficiální premiéry vkinech na území České republiky, tj. den, kdy byl Film uveden do kino

distribuce na území České republiky. Datum Premiéry Filmu je uvedeno v Dístribučním listě Filmu.

6.3. Je-li v Sestavení sjednáno Procentní půjčovně (resp. Minimální garantované půjčovně dle odst. 6.1. písm. e) výšej, postupuje se

při vyúčtování Půjčovného takto:
a) Web Provozovatel je povinen prostřednictvím webu zadávat do vyúčtování počet Filmových projekcí, Diváků. hrubé tržby. čisté

tržby a vyúčtování Pújčovne'ho. a to vždy nejpozději do dne uskutečnění zdanitelného plnění; pokud všakještě neuplynulo šest týdnů
od Premiéry Filmu, je Web Provozovatel povinen takto činit denně, nejpozději vždy do I2:00 následujícího dne po Filmové projekci.

Ke dni uskutečnění zdanitelného plnění vystaví Distributor na základě takto vyplněných podkladů fakturu a doručí ji Web

Provozovateli e-tnailem nebo poštou, podle volby Distributora. Na základě této faktury je Provozovatel povinen zaplatit

Distributorovi Půjčovnér

b) Provozovatel. který nekomunikuje prostřednictvím webu, obdrží od Distributora (zpravidla jednou za měsíc) předem poštou vc

dvojím vyhotovení nebo e-tnailem (je-li e-maílová adresa kontaktní osoby příslušného Kina uvedena v tabulce v čí. l. odst. LI.)
bianco formuláře ..Výkaz výsledků". které je povinen vždy ke dní uskutečnění zdanitelného plnění vyplnit a jedno vyhotovení

opatřené svým podpisem odeslat bez odkladu po dni uskutečnění zdanitelného plnění poštou Distributorovi. Takto vyplněný Výkaz
výsledkůje zároveň daňovým dokladem ~ fakturou. na jejímž základě Provozovatel zaplatí Distributorovi Půjčovné. Provozovatel je
dále povinen po dobu pnnich šesti týdnů od Premiéry Filmu infomovat jakýmkoli vhodným způsobem (telefonicky, emailem)

denně (vždy nejpozději do I2:00 hodin následujícího dne) Distributora o počtu Filmových projekcí. Divakú a výši hrubých a čistých

tržeb příslušného Filmu pro statistické účely.

c) Provozovatel, který se v ustanovení čí. l. odst, 1.2. této Smlouvy dohodl na postupu dle tohoto písmene, nepostupuje podle písm.

a) ani b) shora. ale takto; Provozovatel denně (nejpozději do 12:00 následujícího dne) doručí Distributorovi prostřednictvím e-mailu

souhrnné údaje za každý den obsahující přehled počtu Filmových projekcí, Divaků, hrubých tržeb a čistých tržeb jednotlivých

F ilmových projekci. Na základě takového přehledu Distributor vypočte Půjčovné a vystaví ke dni uskutečnění zdanitelného plnění

fakturu na Půjčovné. kterou obratem doručí Provozovateli e-tnailem nebo poštou, podle volby Distributora.

6.4. Je-li vSestavcni sjednáno Fixní půjčovně, je Provozovatel povinen uhradit souhrn takto sjednaných částek vyplývajících

zjednoho Sestavení na základě faktury vystavené Distributorem ke dni uskutečnění zdanitelného plnění a doručené Provozovateli
zpravidla předem. Jednu kopii faktury je Provozovatel povinen vrátit Distributorovi bez odkladu po dni uskutečnění zdanitelného
plnění zpět svyplněnýmí statistickými údaji: počtem Filmových projekcí, Diváků a výší hrubých tržeb a čistých tržeb; Web
Provozovatel tyto údaje oznámí Distributorovi prostřednictvím webu. Po dobu prvních šesti týdnů od Premiéry Filmu je však

Provozovatel resp. Web Provozovatel povinen takto informovat Distributora o statistických datech denně, nejpozději do l2100 hodin

následujícího dne po Filmové projekci. Uvedené údaje Distributor shromažďuje pro statistické účely; výše Půjčovného na nich není
závislá.

6.5. Dnem uskutečnění zdanitelného plněníje v případech dle odst. 6.3. poslední den Hracího týdne. v němž se na základě Sestavení

ještě konají Filmové projekce: nastane-li však v průběhu Hracího týdne posledni den kalendářního měsíce, je dnem uskutečnění
zdanitelného plnění poslední den kalendářnñto měsíce a zbylá část Hracího týdne se vyúčtovává samostatně. Dnem uskutečnění

zdanitelného plnění je v případech dle odst. 6.4. poslední den dle Sestavení, kdy se mají konat ještě Filmové projekce. nejpozději

však poslední den kalendářního měsíce. Veškeré faktury jsou splatné do sedmi dnů ode dne uskutečnění zdanitelného plnění

bezhotovostním převodem na účet Distributora uvedený na faktuře pod variabilnim symbolem, jimž je číslo faktury. Dnem provedení

platby je den. kdy byla platba př'psána na účet Distributora. . -

6,6. Částky Fixního půjčov ného sjednané v Sestavení ani částky vypočteného Procentního půjčovněho neobsahují DPH. která k nim

bude při fakturaci připočtena. Provozovatel je povinen bez odkladu informovat Distributora o změně registrace k platbě DPH. tj.jc-li

podle záhlaví smlouvy plátcem DPH. je povinen bez odkladu Distributorovi oznámit, ke kterému dni přestane být plátcem DPH a
naopak. Stejný závazek platí i opačně: Distributor je ke dni podpisu této smlouvy plátcem DPH.

6.7. Provozovatel je povinen vést evidence a plnit další závazky vyplývající z čl. Ví. VOP.

BONTONFILM - kina - t:ołxmlom_1*2005 4

 
 

  
_9,'Zdu.\odu ochrany práv duševního vlastnictví bude Distributor vněkterých případech označovat balení Kopii krycími
aktivními) navy. O tom je povinen Provozovatele předem informovat.

VI. Finanční podmínky

o. l. Provozovatel se zavazuje zaplatit Distributorovi jako nájemné za nájem Kopie/ Kopii a odměnu za poskytnutí Podlicence tzv.

Půjčovné. a to bud'jako Procentní půjčovně nebo jako Fixní půjčovně. Forma a výše Půjčovného je sjednána v dílčí smlouvě. Pro

účely výpočtu se stanoví. že:
a) hrubými tržbami Kina je souhrn cen za prodané vstupenky ve vztahu ke každé Filmové projekci (hrubá tržba zákonný odvod

Státnímu fondu pro podporu a rozvoj české kinematografie dle zákona č. 24l/ 1992 Sb. v platném znění).

b) čistými tržbami jsou hrubě tržby po odečtení DPH (je-li provozovatel plátcem DPH) a podílové odměny. kterou Provozovatel platí

ve prospěch OSA za poskytnutí oprávnění k užití hudebních děl obsažených ve Filmu; takto lze odečíst pouze odměnu. kterou

Provozovatel skutečně zaplatí OSA. a to nejvýše ve výši, kterou pro účely uzavírání hromadných smluv sOSA schválily nebo

schválí UFD a APK.

c) Procentní půjčovně se vypočítá sjednanou procentní sazbou z čistě tržby.

d) strany mohou vedle sazby Procentního půjčovněho sjednat též Minimální garantované půjčovně, a to bud' za každou prodanou

vstupenku na Filmovou projekci nebo za jeden den pronájmu Kopie; nedosáhne-li pak skutečná výše Procentního půjčovněho výše
Minimálniho garantovaněho půjčovněho, plati Provozovatel namísto Procentního půjčovněho Minimální garantované půjčovně.

e) Je-li sjednáno Fixní půjčovně. jde ojednorázovou paušální částku nezávislou na tržbách Kina, a to za každý den pronájmu Kopie,

6.24 Hracím týdnem se pro účely následujících ustanovení rozumí týden od čtvrtka do středy následujícího kalendářního týdne.

Premiérou Filmu se rozumí den jeho oficiální premiéry vkinech na území České republiky, tj. den, kdy byl Film uveden do kino

distribuce na území České republiky. Datum Premiéry Filmu je uvedeno v Dístribučním listě Filmu.

6.3. Je-li v Sestavení sjednáno Procentní půjčovně (resp. Minimální garantované půjčovně dle odst. 6.1. písm. e) výšej, postupuje se

při vyúčtování Půjčovného takto:
a) Web Provozovatel je povinen prostřednictvím webu zadávat do vyúčtování počet Filmových projekcí, Diváků. hrubé tržby. čisté

tržby a vyúčtování Pújčovne'ho. a to vždy nejpozději do dne uskutečnění zdanitelného plnění; pokud všakještě neuplynulo šest týdnů
od Premiéry Filmu, je Web Provozovatel povinen takto činit denně, nejpozději vždy do I2:00 následujícího dne po Filmové projekci.

Ke dni uskutečnění zdanitelného plnění vystaví Distributor na základě takto vyplněných podkladů fakturu a doručí ji Web

Provozovateli e-tnailem nebo poštou, podle volby Distributora. Na základě této faktury je Provozovatel povinen zaplatit

Distributorovi Půjčovnér

b) Provozovatel. který nekomunikuje prostřednictvím webu, obdrží od Distributora (zpravidla jednou za měsíc) předem poštou vc

dvojím vyhotovení nebo e-tnailem (je-li e-maílová adresa kontaktní osoby příslušného Kina uvedena v tabulce v čí. l. odst. LI.)
bianco formuláře ..Výkaz výsledků". které je povinen vždy ke dní uskutečnění zdanitelného plnění vyplnit a jedno vyhotovení

opatřené svým podpisem odeslat bez odkladu po dni uskutečnění zdanitelného plnění poštou Distributorovi. Takto vyplněný Výkaz
výsledkůje zároveň daňovým dokladem ~ fakturou. na jejímž základě Provozovatel zaplatí Distributorovi Půjčovné. Provozovatel je
dále povinen po dobu pnnich šesti týdnů od Premiéry Filmu infomovat jakýmkoli vhodným způsobem (telefonicky, emailem)

denně (vždy nejpozději do I2:00 hodin následujícího dne) Distributora o počtu Filmových projekcí. Divakú a výši hrubých a čistých

tržeb příslušného Filmu pro statistické účely.

c) Provozovatel, který se v ustanovení čí. l. odst, 1.2. této Smlouvy dohodl na postupu dle tohoto písmene, nepostupuje podle písm.

a) ani b) shora. ale takto; Provozovatel denně (nejpozději do 12:00 následujícího dne) doručí Distributorovi prostřednictvím e-mailu

souhrnné údaje za každý den obsahující přehled počtu Filmových projekcí, Divaků, hrubých tržeb a čistých tržeb jednotlivých

F ilmových projekci. Na základě takového přehledu Distributor vypočte Půjčovné a vystaví ke dni uskutečnění zdanitelného plnění

fakturu na Půjčovné. kterou obratem doručí Provozovateli e-tnailem nebo poštou, podle volby Distributora.

6.4. Je-li vSestavcni sjednáno Fixní půjčovně, je Provozovatel povinen uhradit souhrn takto sjednaných částek vyplývajících

zjednoho Sestavení na základě faktury vystavené Distributorem ke dni uskutečnění zdanitelného plnění a doručené Provozovateli
zpravidla předem. Jednu kopii faktury je Provozovatel povinen vrátit Distributorovi bez odkladu po dni uskutečnění zdanitelného
plnění zpět svyplněnýmí statistickými údaji: počtem Filmových projekcí, Diváků a výší hrubých tržeb a čistých tržeb; Web
Provozovatel tyto údaje oznámí Distributorovi prostřednictvím webu. Po dobu prvních šesti týdnů od Premiéry Filmu je však

Provozovatel resp. Web Provozovatel povinen takto informovat Distributora o statistických datech denně, nejpozději do l2100 hodin

následujícího dne po Filmové projekci. Uvedené údaje Distributor shromažďuje pro statistické účely; výše Půjčovného na nich není
závislá.

6.5. Dnem uskutečnění zdanitelného plněníje v případech dle odst. 6.3. poslední den Hracího týdne. v němž se na základě Sestavení

ještě konají Filmové projekce: nastane-li však v průběhu Hracího týdne posledni den kalendářního měsíce, je dnem uskutečnění
zdanitelného plnění poslední den kalendářnñto měsíce a zbylá část Hracího týdne se vyúčtovává samostatně. Dnem uskutečnění

zdanitelného plnění je v případech dle odst. 6.4. poslední den dle Sestavení, kdy se mají konat ještě Filmové projekce. nejpozději

však poslední den kalendářního měsíce. Veškeré faktury jsou splatné do sedmi dnů ode dne uskutečnění zdanitelného plnění

bezhotovostním převodem na účet Distributora uvedený na faktuře pod variabilnim symbolem, jimž je číslo faktury. Dnem provedení

platby je den. kdy byla platba př'psána na účet Distributora. . -

6,6. Částky Fixního půjčov ného sjednané v Sestavení ani částky vypočteného Procentního půjčovněho neobsahují DPH. která k nim

bude při fakturaci připočtena. Provozovatel je povinen bez odkladu informovat Distributora o změně registrace k platbě DPH. tj.jc-li

podle záhlaví smlouvy plátcem DPH. je povinen bez odkladu Distributorovi oznámit, ke kterému dni přestane být plátcem DPH a
naopak. Stejný závazek platí i opačně: Distributor je ke dni podpisu této smlouvy plátcem DPH.

6.7. Provozovatel je povinen vést evidence a plnit další závazky vyplývající z čl. Ví. VOP.
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_.9._Zvlll`_›0dí| OLYhľ'dH) Pri“ duševního vlastnictví bude Distributor vněkterých případech označovat balení Kopii krycimi
*(fiktıvntııiı) názvy. (J tom jc pm men Provozovatele předem informovat.

VI. Finanční podmínky

6. l. Provozovatel se. zavazuje Zaplatit Distributorovi jako nájemné za nájem Kopie / Kopii a odměnu za poskytnutí Podlicence tzv.
Pújčovně. a to bud' jako Procentni půjčovně nebo jako Fixní půjčovně. Forma a výše Půjčovného je siednána v dílčí smlouvě. Pro
účely výpočtu se Stanoví. že: ' Q
a) hrubými trżbaıni Kina je souhrn cen za prodané vstupenky ve vztahu ke každé Filmové projekci (hrubá tržba zákonný odvod
Státnimu fondu pro podporu a rozvoj české kinematografie dle zákona č. 24|/l992 Sb. v platném Znění).
b) čístými tržbami jsou hrubé tržby po odečtení DPH (je-li provozovatel plátcem DPH) a podílové odměny. kterou Provozovatel plati
ve prospěch OSA za poskytnutí oprávnění k užití hudebních děl obsažených ve Filmu; takto lze odečíst pouze odměnu. kterou
Provozovatel skutečně Zaplatí OSA. a to nejvýše ve výši, kterou pro účely uzavírání hromadných smluv S OSA schválily nebo
schválí UFD a APK.
c) Procentni půjčovně Se vypočítá sjednanou procentní sazbou z čistě tržby.
d) strany mohou vedle Sazby Procentního půjčovněho sjednat těž Minimální garantované půjčovně. a to bud' za každou prodanou
vstupenku na Filmovou projekci nebo za jeden den pronájmu Kopie; nedosáhne-li pak Skutečná výše Procentniho půjčovněho výše
Minimálního garantovaného půjčovněho, platí Provozovatel namísto Procentního půjčovněho Minimální garantované půjčovně.
e) Je-li sjednáno Fixni pújčov ně. jde ojednorázovou paušální částku nezávislou na tržbách Kina, a to za každý den pronájmu Kopie.

6.2. llracím týdnem se pro účely následujících ustanovení rozumí týden od čtvrtka do středy následujícího kalendářního týdne.
Premiérou Filmu se rozumí den jeho oficiálni premiéry v kinech na území České republiky, tj. den, kdy byl Film uveden do kino
distribuce na území České republiky. Datum Premiéry Filmu je uvedeno v Distribučním listě Filmu.

6.3. Je-li v Sestavení sjednáno Procentni půjčovně [resp. Minimální garantované půjčovně dle odst. 6.1. pism. e) výše], postupuje se
při vyúčtování Půjčovného takto:
a) Web Provozovatel je povinen prostřednictvím webu zadávat do vyúčtování počet Filmových projekcí, Divákú. hrubé tržby. čisté
tržbyI a vyúčtování Půjčovného. a to vždy nejpozději do dne uskutečnění zdanitelného plnění; pokud však ještě neuplynulo šest týdnů
od Premiéry Filıııu, je Web Provozovatel povinen takto činit denně, nejpozději vždy do l2z00 následujícího dne po Filmové projekci.
Ke dni uskutečnění zdanitelného plnění vystaví Distributor na základě takto vyplněných podkladů fakturu a doručí jí Web
Provozovateli e-mailem nebo poštou, podle volby Distributora Na Základě této faktury je Provozovatel povinen zaplatit
Distributorovi Půjčovné.
b) Provozovatel. který nekomunikuje prostřednictvím webu, obdrží od Distributora (Zpravidla jednou za měsíc) předem poštou ve
dvojím vyhotovení nebo e-mailem (je-li e-mailová adresa kontaktní osoby příslušného Kina uvedena v tabulce v čl. l. odst. l.l.)
bianco formuláře „Výkaz výsledků“. které je povinen vždy ke dni uskutečnění zdanitelného plnění vyplnit a jedno vyhotovení
opatřené svým podpisem odeslat bez odkladu po dni uskutečnění zdanitelného plnění poštou Distributorovi. Takto vyplněný“ Výkaz
výsledků je zároveň daňovým dokladem - fakturou. na jejímž Základě Provozovatel zaplatí Distributorovi Půjčovné. Provozovatel je
dále povinen po dobu prvnich šesti týdnů od Premiéry Filmu informovat jakýmkoli vhodným způsobem (telefonicky, e-mailem)
denně (vždy nejpozději do 12:00 hodin následujícího dne) Distributora o počtu Filmových projekcí. Divákú a výši hrubých a čistých
tržeb příslušného Filmu pro statistické účely.
c) Provozovatel, který se v ustanovení čl. l. odst. 1.2. této Smlouvy dohodl na postupu dle tohoto písmene, nepostupuje podle pism.
a) ani b) shora. ale takto: Provozovatel denně (nejpozději do 12:00 následujícího dne) doručí Distributorovi prostřednictvím e-ıııaílu
souhmné údaje za každý den obsahující přehled počtu Filmovýcb projekcí, Divákú, hrubých tržeb a čistých tržeb jednotlivých
Fílmových projekci. Na základě takového přehledu Distributor vypočte Půjčovně a vystaví ke dni uskutečnění Zdanitelněho plnění
fakturu na Půjčovné. kterou obratem doručí Provozovateli e-mailem nebo poštou, podle volby Distributora.

6.4. .le-li v Sestavení sjednáno Fixní půjčovně, je Provozovatel povinen uhradit souhrn takto Sjednanýeh částek vyplývajících
z jednoho Sestavení na Základě faktury vystavené Distributorem ke dni uskutečnění Zdanitelněho plnění a doručené Provozovateli
zpravidla předem. .lednu kopii faktury je Provozovatel povinen vrátit Distributorovi bez odkladu po dni uskutečnění zdanitelného
plnění zpět svyplněnými statistickými údaji: počtem Filmových projekcí, Divákú a výší hrubých tržeb a čistých tržeb; Web
Provozovatel tyto údaje oznámí Distributorovi prostřednictvím webu. Po dobu prvních šesti týdnů od Premiéry* F ílmu je vsak
Provozovatel resp. Web Provozovatel povinen takto informovat Distributora o statistických datech denně, nejpozději do 12:00 hodin
následujícího dne po Filmové projekci. Uvedené údaje Distributor Shromažd'uje pro statistické účely; výše Půjčovného na nich není
závislá.

6.5. Dnem uskutečnění zdanitelného plnění je v případech dle odst. 6.3. poslední den Hracího týdne, v němž se na základě Sestavení
ještě konají Filmové projekce: nastane-li však v průběhu Hracího týdne poslední den kalendářního měsíce. je dnem uskutečnění
Zdanitelněho plnění poslední den kalendářního měsíce a zbyla část Hracího týdne se vyúčtovává Samostatně. Dnem uskutečnění
zdanitelného plnění je v případech dle odst. 6.4. poslední den dle Sestavení, kdy Se mají konat ještě Filmové projekce. nejpozději
vsak poslední den kalendářního měsíce. Veškeré faktury jsou splatné do sedmi dnů ode dne uskutečnění zdanitelného plnění
bezhotovostnim převodem na účet Distributora uvedený na faktuře pod variabilním Symbolem, jímžje číslo faktury. Dnem provedení
platbyI je den. kdy byla platba př'psána na účet Distributora. . -

6.6. Částky Fíxního půjčovněho sjednané v Sestavení ani částky vypočteněho Procentního půjčovněho neobsahují DPH. která k nim
bude při fakturaci připočtena. Provozovatel je povinen bez odkladu informovat Distributora o Změně registrace k platbě DPl l. tj. je-li
podle záhlaví smlouvy plátcem DPH. je povinen bez odkladu Distributorovi oznámit, ke kterému dni přestane být plátcem DPH a
naopak. Stejný závazek plati i opačně: Distributor je ke dni podpisu této Smlouvy plátcem DPH.

6.7. Provozovatel je povinen vést evidence a plnit další závazky vyplývající z čl. Vl. VOP.
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VII. Ostatní ujednání   
 

7.1. Jakákoli odcli)']k)' Od d'IČ' SmlOUVOU ü IOUIO Smlouvou sjednaných podmínek podléhají souhlasu obou smluvních stranu

7:2.' Provozšwatcl Je oovme'n s vynaložením veškerého úsilí chránit a opatrovat Kopie Filmů po dobu. kdy ie má u sebe. zabraňovat
"Fm °ř°/b m V p?”řmľ" 3“'0'Fkł'ch a ?OUVIseíících práv k Filmu. zejména zabránit Divákům a jiným třetím osobám v pořizování
“Hmmm rozmnozcnm Him“ ph F'ImOVYCh projekcích_ tj jasně a viditelně proklamovat zákaz pořizování záznamů / rozmnoženin
3.!th dodržování ”Čllmč kontrolovat, Provozovatel je povinen Divákúm v provozním řádu Kina. jenž musí být Divákúm vhodným
7PU§°bcm ?PPPIUWČW zakázat týž POřlZOVání rozmnoženin (záznamů) Filmů pro jejich osobní potřebu. V případě porušení resp
thpmjč' mi Provozovatel ZPS"- Ženastal P°kUS o pomšení autorských nebo souvisejících práv k Filmu, je Provozovatel povinen
minutě zakročit, SPOIUPracovat s POIICI ČR a informovat o každém takovém případu Distributora a prokazovat mu příslušné okolnosti
případu. Provozovatel není oprávněn Wrizovmjakékoli rozmnoženiny Filmů aje povinen zajistit plnění tohoto zdržovacího závazku
[CŽ ze strany všech 059b~ J'mŽ PUÚDU Pl'Onajaté Kopie Filmů kdispozici; Provozovatel se též zavazuje neumožnít zhotovování

rozmnoženm mm“ najakémkoli VlaStním zařízení. a to ani znedbalosti. Zvýšcnou pozomost (implementací účinných ochranných
opatření) JŠ PmyOZOvatel povinen věnovat ochraně Video kopií před jejich kopírováním, zejména je povinen vést přehled všech
°5°b~ S V'deo kopií VdObč jejího pronájmu manipulovaly. Provozovatel se dále zavazuje zajistit před každou Filmovou

PYOJCkCÍ promítnutí právního upozomční O ochraně duševního vlastnictví, bude-li mu takový záznam dodán ze strany UFD. AFK
nebo Distributora.

7.3. Provozovatel je povinen umožnit kdykoli ve všední den v pracovní době Distributorovi a/nebo Distributorem pověřené osobě /

osobám provést kontrolu správnosti všech vyúčtování dle dílčích smluv a kontrolu plnění ostatních ustanovení dílčích smluv. této

smlouvy a VOP, včetně kontroly podkladů pro výpočet náhrady škody podle čí. VIII. níže. a to zejména zpřístupněním všech
relevantních dokladů včetně účetnictví. Kontrola proběhne na náklady Distributora, budou-li při ní však zjištěna pomšení závazků ze

strany Provozovatele. tj. zejména nesprávné nebo neúplné Provozovatelem uvedené údaje ve vyúčtování k újmě Distributora nebo

nesprávné údaje o průměmých tržbách kina pro účely čí. VIII. níže. je Provozovatel povinen vedle odstranění zjištěných nedostatků
též uhradit Distributorovi náklady na kontrolu. Závazky Provozovatele podle čí. VII. VOP a jiných ustanovení VOP vztahujících se

ke Kontrole kina nejsou dotčeny.

7.4. Distributor se zavazuje dodat Provozovateli pro účely propagace Filmových projekcí dohodnuté množství dohodnutých

reklamních materiálů (plakáty. fotosky. filmové upoutávky apod.). Provozovatel se zavazuje s jejich maximálním možným využitím

zajistit potřebnou propagaci Filmových projekcí. Nevyužíté propagační materiály je Provozovatel povinen vrátit Distributorovi,
nedohodnou-li se strany v konkrétním případějinak. Pokud všakjde o upoutávky, tj. audiovizuální reklamu na podporu konkrétního

Filmu. plati pro jejich dodávání a oběh postup stejný,jako pro Kopie Filmů dle čí. V. výše, tj. strany postupují podle Distributorem

stanovených Dopravních dispozíc. Provozovatel je oprávněn dodané reklamní materiály užít pouze kůčelu propagace Filmové

projekce v Kině, a to způsobem stanoveným v souladu sjejich účelem a není oprávněn pořizovatjakékoli jejich rozmnoženiny či
poskytovat svolení kjejich užití třetí osobě, nedohodnou-Ii se smluvní strany sohledem na účel konkrétního reklamního materiálu
jinak.

7.5. Stejným způsobem. jako ostatní materiály (návrh Sestavení, Dopravní dispozice apod.), tj. prostřednictvím webu. e-mailu nebo

poštou, bude Provozovateli doručen též Distribuční list Filmu. a to před počátkem Podlicence ve vztahu k příslušnému Filmu.

VIII. Sankce

8.1, V případě prodlení Provozovatele s platbou Půjčovného je Distributor oprávněn uplatnit nárok na smluvní pokutu ve výši 0.l%

z dlužné částky za každý den prodlení.

8.2. Pokud Provozovatel poruší své povinnosti při vystavení vyúčtování Pújčovného tak, že uvede nesprávné nebo neúplné údaje

(např. nezahmutím některých představení, vykázáním nižších tržeb apod.) ke škodě Distributora. je povinen nahradit Distributorovi
takto způsobenou škodu a zaplatit navíc na výzvu Distributora smluvní pokutu ve výši 3,~ Kč za každou l,- Kč takto způsobené

škody. Nelze-li výši škody objektivně zjistit (např. nebyla provedena evidence Diváků ve vztahu k některému představení). je
Provozovatel povinen nahradit Distributorovi na jeho výzvu smluvní pokutu ve výši 20.000,- Kč za každé představení, při jehož

vyúčtování byly ze strany Provozovatele uvedeny nesprávné nebo neúplné údaje ke škodě Distributora. včetně nenahlášených
představení.

8.3. Pokud Provozovatel poruši některý ze závazků uvedených v čl. VII. odst. 7.2., je povinen zaplatit Distributorovi na jeho výzvu

smluvní pokutu ve výši |00.000.- Kč za každý takový případ.

8.4. Pokud Provozovatel způsobí poškození Kopie nad rámec jejího běžného opotřebení. je povinen nahradit Distributorovi takto

způsobenou škodu. tj. náklady na pořízení náhradní Kopie. Vedle toho je Provozovatel povinen nahradit Distributorovi ušlý zisk a
náhradu škody vsouvislostí se zrušenýmí představenimí Filmu vdůsledku snemožností použít poškozenou Kopii. Vpřípadě

pochybností činí ušlý zisk a škoda Distributora za každé neuskutečněné představení 100% průměmých tržeb kina. v nichž nebyl
z důvodů poškození Kopie Film promítán. ač bylo promítání smluvně sjednáno s provozovateli takového kina. Průměmými tržbami

kina se rozumi průměr čistých tržeb příslušného kina na jedno představení za posledních 12 kalendářních měsíců předcházejících

měsíci. v němž bylo naplánováno nerealizované představení.

8.5. Pokud Provozovatel poruší závazek dodat věru Distributorovi vyúčtování Pújčovného nebo hlášení o počtu Diváků. je povinen

zaplatit Distributorovi smluvní pokutu ve výši 500,- Kč za každý den prodlení sdodáním každého vyúčtování resp. hlášení. Pokud
Provozovatel v rozporu se S\ závazky neumožní Distributorovi provedení kontroly (čí. VH. odst. 7.5. této smlouvy nebo čí VII

VOP), je povinen zaplatit Distributorovi na jeho výzvu smluvní pokutu ve výší 50000.- Kč za každý takoví' případ. Pokud
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projekce v Kině. a to způsobem Stanoveným v Souladu sjejich účelem a není oprávněn pořizovat jakékoli jejich rozmnoženiny či

poskytovat svolení kjejich užití třetí osobě, nedohodnou-Ii se smluvní strany s ohledem na účel konkrétního reklamního materiálu
jinak.

7.5. Stejným způsobem. jako ostatní materiály (návrh Sestavení, Dopravni dispozice apod), tj. prostřednictvím webu. e-mailu nebo
poštou. bude Provozovateli doručen též Distribuční list Filmu. a to před počátkem Podlicence ve vztahu k příslušnému Filmu.

VIII. Sankce

8.1. V případě prodlení Provozovatele s platbou Půjčovného je Distributor oprávněn uplatnit nárok na smluvní pokutu ve výši (l. I%
Z dlužné částky za každý den prodlení.

8.2. Pokud Provozovatel poruší Své povinnosti při vystavení vyúčtování Půjčovného tak, že uvede nesprávné nebo neúplné údaje
(např. nezahmutím některých představení. vykázáním nižších tržeb apod.) ke škodě Distributora. je povinen nahradit Distributorovi
takto způsobenou škodu a zaplatit navíc na výzvu Distributora smluvní pokutu ve výši 3.- Kč za každou 1,- Kč takto způsobené
škody. Nelze-li výši škody objektivně zjistit (např. nebyla provedena evidence Diváků ve vztahu k některému představení). je
Provozovatel povinen nahradit Distributorovi na jeho výzvu smluvní pokutu ve výši 20.000,- Kč za každé představení. při jehož
vyúčtování byly ze strany Provozovatele uvedeny nesprávné nebo neúplné údaje ke škodě Distributora. včetně nenahlášených
představení.

8.3. Pokud Provozovatel poruší některý ze závazků uvedených v čl. VII. odst. 7.2., je povinen zaplatit Distributorovi na jeho výzvu
smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč Za každý takový případ.

8.4. Pokud Provozovatel způsobí poškození Kopie nad rámec jejího běžného opotřebení. je povinen nahradit Distributorovi takto
způsobenou škodu. tj. náklady na pořízení náhradní Kopie. Vedle toho je Provozovatel povinen nahradit Distributorovi ušlý zisk a
náhradu škody vsouvislosti se zrušenýıní představeními Filmu vdůsledku sneınožností použít poškozenou Kopii. V případě
pochybností činí ušlý zisk a škoda Distributora za každé neuskutečněné představení l00_% průměrných tržeb kina. v nichž nebyl
z důvodů poškození Kopie Film promítán. ač bylo promítání smluvně sjednáno s provozovateli takového kina. Průměmvmi tržbami
kina se rozumí průměr čistých tržeb příslušného kina na jedno představení za posledních 12 kalendářních měsíců předcházejících
měsíci. v němž bylo naplánováno nerealizované představení.

8.5. Pokud Provozovatel poruší závazek dodat včas Distributorovi vyúčtování Půjčovného nebo hlášení o počtu Divákú. je povinen
Zaplatit Distributorovi smluvní pokutu ve výši 500.- Kč za každý den prodlení S dodáním každého vyúčtování resp. hlášení. Pokud
Provozovatel v rozporu se svými závazky neumožni Distributorovi provedení kontroly (čl. VII. odst. 7.5. této smlouvy nebo čl. VII.
VOP). je povinen zaplatit Distributorovi na jeho výzvu smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč za každý takový případ. Pokud
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první/'7” , ' ~ ,l lb CW elm a používanint :minima i < ' „ '- ' » , , ' '- ' ' "
\\v./\u oním nl pokutu ve vyši 20000,- KČ za každý látkou" případ neho bonudm'” povinen “pm” Distributorovi na nh”
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3ntbho důvodu zrušené na radnopmvgovatel' ZPŮSOPCW" Šk0du, jejíž výše se v případě pochybností stanoví pro každé
:islttch tržeb Kinaina jełdno přšdgtlaiä? SOA' límměmých tržeb příslušného Kina. Průměrnýmí tržbami Kina se rozumí průměr
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zrušené představení, la DOS ednlch l2 kalendářních měsícu předcházejlcmh měsrct. v němž bylo naplánovano

kopie třetí osobě. tj,
8.7. Pokud Provozovatel způsobí. že vrozporu sDopravními dispozicemi nebudou dodány Filmové dit. Výše Škody podle

provozovateli jiného kina, a v důsledku toho vznikne Distributorovi škoda, je Provozovatel povinen ji "Ohm
tohoto odstavce se určí obdobně podle postupu uvedeného v odst. 8.4. výše.

atele nebudou realizována některé

ributora za každé ncuskutečněné

dú na straně Provozovatele

ředstavení za posledních !2

8:8. Provozovatel je povinen nahradit Distributorovi škodu způsobenou tím, že ze strany Provozov
Filmové projekce. ač byly dílčí smlouvou naplánovány. V případě pochybností činí ušlý zisk Dist

představení 50% průměmých tržeb Kina, v němž naplánovaná Filmová projekce nebyla z důvo
uskutečněna. Průměmými tržbami Kina se rozumí průměr čistých tržeb příslušného Kina na jedno p

kalendářních měsíců předcházejících měsíci, v němž bylo naplánováno neuskutečněné představení.

8.9. Pokud Provozovatel nerealizuje některé Filmové projekce vrozporu sdílčí smlouvou zdůvodú způsobených vyšší moci. je

povinen takové důvody Distributorovi oznámit a prokázat,jínak odpovídá za škodu dle odst. 8.8. výše.

8.l0. Kinem se pro účely výpočtu náhrady škody dle tebou článku rozumí jednotlivý sál.

. 8.l l. Poruší-li Provozovatel závazek dle odst. 5.8.. je povinen zaplatit Distributorovi smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč za každýtakový případ.

8.|2, Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok Distributora na náhradu škody vedle smluvní pokuty a též vc výši převyšující

smluvní pokutu.

IX. Závěrečná ustanovení

neurčitou a kterákoli strana je oprávněna ji vypovědět písemně svýpovědní lhůtou tří

ho dne měsíce následujícího po doručení výpovědi druhé straně. Pokud však ke dni uplynutí
e uzavřených dílčích smluv. použijí se ustanovení této

h závazků. Po uplynutí výpovědní doby však již nelze

9.1. Tato smlouva se uzavírá na dobu

kalendářních měsíců. která běží od první

výpovědní doby nebudou splněny všechny závazky stran vyplývající z dřív
smlouvy pro vztahy vyplývající z dílčích smluv až do splnění všech takovýc

podle této smlouvy uzavírat dílčí smlouvy

9.2, Distributor je oprávněn od této smlouvy od dílčích smluv odstoupit, pokud Provozovatel hrubě nebo opakovaně poruší své

závazky vyplývající z této smlouvy resp z dílčích smluv Odstoupí-Ii takto Distributor od některé dílčí smlouvy z důvodu porušení
závazků Provozovatele. je oprávněn odstoupit i od dalších uzavřených dílčích smluv. při jejichž plnění ještě nebyla Provozovateli

dodána Kopie, má-li Distributor důvodnou obavu. že při plnění těchto dílčích smluv bude Provozovatel pomšovat sve závazky.

mezi smluvními stranami uzavřené smlouvy týkající se rámcové spolupráce při
9.3. Tato smlouva ruší a nahrazuje všechny dříve

kytování podlicence kjejich užití v Kině l Kinech.
pronájmu Filmových kopií a/nebo Video kopií a pos

formu. Tato smlouva jc vyhotovena v počtu dvou stejnopisú, z nichž po jednom obdrží každá smluvní strana. Tato smlouva nabývá. 944. Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky: její změny, doplňky a případné dohody o zrušení musí mít písemnou
platnosti a účinností dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami.

9,54 Všechny spory s touto smlouvou a dílčími smlouvami související rozhodují obecne soudy s tím, že se smluvní strany dohodly na

místní příslušnosti soudů Distributora.

V Praze dne [datum] ý ł Z (7 7Z V Kroměříži dne 6.1.2012

Distributor Provozovatel

BONTONFILM a.s.
\'držím-'MJU '23, 151 34 Praha 5
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které dílčí Smlouvy z duvodu porušení

hż plnčni ještč nebyla Provo/.oxareli9.2. l'JíStríhutor je opravnčn od teto Smlouvy i od dílčích Smlu'vI odstoupit. pokud Provozov

zavazky vyplývající z teto Smlouvy“ reSp. z dílčích Smluv. OdStoupÍ-li takto Distributor od nč

/żivazku Provozovatele. je opriıviıčn odStoupit í od dalších uzavřených dílčích Smluv. při jejíe

dodána Kopie. ma-li Distributor duvodnou obavu. Že í při plnční techto dílčích Smluv bude Provozovatel porušovat Svč .Java/ky.

hrazuje všechny dříve mezi Smluvnímí Stranamí uzavřencíı Siıılouvy týkající Se rı'imcove Spoluprı'ıee při

9.3. .líito Smlouva ruší a na
íí a poSkytovaní podlieenee k jejich užití v Kinč x" Kinech.

pronájmu Filmovyeh kopií a nebo Video kop

ìí zmeny. doplnky a případné dohody o zrušení muSí mit píSemnou
9.4. 'lato Smlouva Se 'ridi právním řádem Ceske republiky: je_

dnom obdrží každá Smluvní Strana. Tato Smlouva nabvvíí

toflnu. Tato Smlouva je vy-ˇhotovena v počtu dvou Stejnopisú. z nichž po je

platnoStí a účinností dnem jejího podpisu občma Smluvnimí Stranami.

9_5_ 'všechny Spory S touto Smlouvou a dílčimí Smlouvami Související rozhodují obecne Soudy S tím. že Se Smluvní Strany dohodly na

miStni příSluŠnoSti Soudiˇı DíStríbutora.
ˇ

Y Praze dne ldatuml ý 'f Z (Í 72 V Kroměříži dne 6.1.2012

DíStrihutor
Prov-'ozov-ˇatel

lš(')\'li().\'l"ll..\l 3.5.
v xxx...=.“: _`= .u Pføhfls v
=)."'-Ť :z l.“ .' .'ˇ..`".`..ˇ :r-.ĹL' 5, vf. 7996

'\ f(` Ĺ'łpˇ-vň-:Qfľłi' :fi/"(3. "15 Mhłfl-:çš
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